Booxk 1.]

or a remain or relic marking the place of a house
or the like and cleaving to the ground,] It was,
or became, even mith the ground. (S, K.)mm
.;l;..:.l\ Slekdl The clouds became equable, or
uniform, (JK, S, K, TA,) their sides becoming
conjoined; or, as some say, they became smooth ;
(TA ;) and, (K,) or as some say, ($, TA,) they
became adapted, or disposed, to rain; (S,XK,
TA ;) as though they were rendered smooth : or
they became collected together after separation,
and prepared to rain. (TA.) And Clekie!
}L:,:- ul I.;..JI The sky was near, and likely, to
rain. (TA.) — See also 1, latter part.

S inf. n. ofJ; (JK, S, Msb, K, &c.)

You say ‘,L-.Jl ,oU J—) [4 man complete, or
perfect, in respect qf mal:e, or proportion, &ec.].
G, K» [See also diké. 1 [In this and similar

instances, ] ‘,L-.Ji s1gmﬁes The fashion of the
outer man, and its [peculiar] qualities and attri-
butes; like as :;.’l."..)l signifies ‘‘the fashion of
the inner man,” &c. (TA.) — ";'i;’..)l is also used
in the sense of ¥ Gokie) [meaning What is
created; the creature] : (TA, and Bd in xxiii. 17,
&c.:) [and, collectively, the creation,; as meaning
the beings, or things, that are created ;] all created
things : (Bd ubi suprd, &c.:) and [particularly]
mankind ; as also YdiJedl: (§,*K:) and man-
kind and the jinn, or _;1eni'z', and others: (Jel in
Iv. 9, &c.:) and Yaididl and [its pl.] ‘;3\‘.

sia'mfy the same: you say, 41!\ &agla.,,b and
also 4'1!! ‘,.\.. ‘,s [They are the creatures of God] :

‘,.l..Jl being originally an inf. n.: (8, TA:) and
Lh mentions [an instance of its havmg a pl , in]
the saying, 1AS RN N g,h.Jl ‘,.\d. u.xll, 9,

meaning [ No, by Him nho created] all creatures,
[I did not such a thing.] (TA.) In the saying,

Lt 0. - Jwe 3.

A'Ill Ve Ceedd, in the Kur [iv. 118, lit. And
they shall alter the creature of God], some say
that castration ismeant: (TA : [and Bd includes,
with this, other unnatural actions:]) or the mean-
ing is, the religion of God; (Bd, Jel, TA;)
accord. to El-Hasan and Mujihid. (TA.) And
Ao v.l...) J.uu '9, in the Kur [xxx. 20], means,
accord. to Katédeh, [There shall be no changiny,
or altemng, of the religion of God. (TA.) ee
‘,.\d. also sngmﬁes Anything made smooth. (TA.)

[See also u.\b.o ]
Shi :

:;1;. inf. n. of (A& : s such, signifying The
being smooth [&e.]. ’(JK, S.*) [As such also,]
in a rock, Freedom from crack or fracture. (S,
K.) —[And, a8 such,] The being old, and worn
out. (K.)——[Hence, used as an epithet,] Old,
and worn out: (S, Msb, K:) [and as an epithet
in which the quality of a subst. is predominant;
meaning an old and worn-out garment or piece of
cloth :] pl. HEi& (8, K) and Y& (54K
TA.) And [as an epithet] it is masc. and fem. ;
(S,K ;) because it is originally an inf. n., the
inf. n. of ;Z.\:I meaning ‘smooth,” (8,) [or
rather of (3\& meaning “ it was, or became, old,
and worn out;” although it has pls. ; and] IB

Bk. L.

see ‘3.\5., in four places.

i
mentions an instance of its dual, uhb. (TA :)

Ks says, We have not heard them say, GiL in
any instance: (Lh, TA:) Fr says that it is with-
out 3 [as a fem. epithet] because it was orlmnallv

used as a preﬁxed noun; for one said, u.hsl
él:.q. sla and -‘L‘u\.ﬁ Sha [lit meaning Give

thou to me what s old, and morn out, of thy
La and of thy turban]; but Ez-ZeJJéJee says

that this is nought. (TA.) You say ‘,.\;. :,a;.c

[An old and worn-out garment or piece of cloth],
and ‘,.\.. n...x.. [an old and norn-out outer
wrapping _qarment] (§:) also ‘,.\d. Z.o) [an old
and worn-out piece of rope]: and u.lé. )I, [an
old and decayed house] : and ‘,.\d. ,..o. [an old
and masted body]. (TA.) One says “also .,a,.c

g‘)L-i meaning 4 garment, or piece of cloth,
altogether, or wholly, old and worn out; (Fr,$,

K ;) every portion of it being (ke ; (Fr;) like

as they said )L..r-\ M)g &c.: (§:) and in like
manner, "'\}..I Os')LA (IAar.) And Ks mentions

e _edldy CWE o3 Casol
[Their garments became old, and morn out; and
their old and norn-out garments became replaced
by nen]; with the sing. [in the latter clause] in
the place of the pl. Qlﬁ:\f- : (TA:) or 15oe may
be here put for ";"'f;' (L in art. saw.) In the
plirase ",J; 5.&;.14 [An outer wrapping garment
that is a little, or somerchat, old, and morn out],
the dim. is without & because it is [the dim. of]
an epithet [applied without & to a fem. n.], and &
is not affixed to the dims. of epithets [of this
kind] : it is like _kecs dim. of i@l an epithet
applied to a woman. (§,K.* [See Lumsden’s
Arab. Gram. p. 623: but some of the gram-
marians consider these instances as anomalous.])
'_5;'1.:"" i;,,f ipt;, and &l...)l 3) é;, the
latter as used by a poet, [lit. He bought it, or sold
if, (app. the former,) as one buys, or sells, the old
and worn-out garment, like as we say ¢ dog-
cheap,” and ‘“ cheap as dirt”’], are phrases men-
tioned, but not explained, by IAar, who cites the
following saying :

the saying,

* S JRCIEJCIE R a..\.,l .
L L*‘.'J‘L.G}CHU“"“"AG"""“
[app. meaning Tell thou Fezdrah that I have
purchased for them life-long glory (lit. the glory
of life), with my sword, as cheaply, i. e as easily,
as one purchases the old and mworn-out garment].

(TA.) —m dihie Lo :

j.\;. [part. n. of :&\;] = [Hence,] «:tgl;..;
3.:.\.. A cloud m which is a sign, or trace, of
rain; as also '&L.L‘. (S, K:) or a cloud giving
hope of rain; as also "l.i.hs (JK;) both are
said by IAagr to signify the same: (TA ) and
Vi [alone, as a subst., or probably qh-..a
&31;.,] a cloud that is equable, or wuniform,
giving hope of rain. (Aboo-Sa’eed, K.)

‘:Z.(d’. (S, Msgb, K) and ":21;. (S, K) A nature;
or a natural, a native, or an mnate, disposition

or temper or the like; syn. 4,....;, (S, Msb, K,
TA,) and t,.ln, (X, TA;) of which one is

see the next paragraph.
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created: (TA:) and V&a.l&. signifies [the same;
iv .] the 53k [or nature, &e.,] (S, Msb, K, TA)
of which a man is created; (TA ;) like [‘).\d.
and] vili: (K TA : [in the CK, erroneously,
‘,.\.. D and 'h.;.h- [also] signifies [the same,
i. e.] the 3:.,—& [or nature, &c.,] (S, K, TA)
with which a man u created: (TA:) the proper
signification of ‘,.\.. is [the moral character ; or]

the fashion of the inner man; i.e. his mind, or
soul, and its peculiar qualitics and attributes;
like as u.lé. signifies the * fashion of the outer
man, and its [peculiar] qualities and attributes:’

it signifies also custom or habit [as being a second
nature]: (TA:) and, as also ¥ 3ka, [which is
merely a contraction thereof, and therefore iden-
tical with it in all its senses,] manliness; syn.
o;;};: and religion: (IAar,K:) the pl.is C;")L;i
only: (TA:) [this is often used as signifying
morals: and ethics:] and the pl. of 'ii,.l;

the sense explamed above [said in Har p. 193
to be that of ‘,.\d.] is ‘,a')u. (8.) Itissaidina

trad., L’I.'"L)“".WQJ'SJ' u‘).g.."k_"-w‘;-é
[ Nothing is heavier in the balance in which good
and evil will be weighed than goodness of the

moral character, &e.] (TA) And one says,
Goke 'ulé. U"" '425.31- o.\b and 't‘a.Ls and
'u.lé. u,...H This is his nature, &c., of which he

s I

was created. (Lh.) And 'Zigl..!l ,a)ﬂ «)
Verily he is generous in respect qf nature, &c
(AZ.) And lﬁ.’. o .’Ui jl.; That became to him
(a second nature, a hal;it, or] a thing to which he
nas habituated. (TA.) It is said in the Kur
[xxvi. 187], Sudadt Shie ) 13 &) This is nought
but a custom of the ancients. (TA.) Andin the
same [lxviii. 4], ,..Ia.s o.\i U.Ld .bl, And
verily thou art of a great relzg:on (Jel TA.)

And in a trad. of ’Aisheh, u)dl ails uS,
meaning That whereto he clung was the Kur-dn,
with its rules of discipline and its commands and
its prohibitions, and the excellences and beauties
and gracious thmgs comprised in it. (TA.) e
‘,L-.JI M,) [i.e. v.l..Jl or 'v.l..."] The sleep of
mzdday, which was prescribed by the Prophet.
(Har p. 223. [See also (som and o)i. D

a.u. Smoothness ; (K, TA ;) as also ¥ gl

and ¥4 aNa. : (K:) but the second of these three,
correctly speaking, [as also the third, accord. to
analogy, and perhaps the first also,] is an inf. n.

of 3l&. (TA.)

s [primarily signifies A4 mode, or manner,
of ‘j:\;., generally as meaning creation; a par-
ticular make: and hence,] constitution; syn.
:,,.".-:;3 (Mgh:) [and particularly the natural
constitution of an animated being, as created in
the nomb of the mother; also termed ,ia: :] see

also ‘,.\.. You say uL-.Jl u..... J.—) [A man
goodly, or beautgful m respect of make]. (4,

TA) uA- ,A JL... s® means u.a)b o’
u*"‘ 'g"‘"" [In a way, or road, that 1is
natural, and ongmal] (Mgh.)

3% : see ‘).\d.
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